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See the notice on TED website

160128-2026 - Hange
Šveits – Energia- ja sellega seotud teenused – (26015) 805 Schweizweite ProKilowatt-Programme 
zur Förderung von Stromeffizienz in spezifischen Branchen
OJ S 47/2026 09/03/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teenused

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Bundesamt für Energie BFE
E-posti aadress: beschaffung.wto@bbl.admin.ch
Hankija õiguslik vorm: Keskvalitsusasutuse kontrollitav avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: (26015) 805 Schweizweite ProKilowatt-Programme zur Förderung von Stromeffizienz 
in spezifischen Branchen
Kirjeldus: Mit bis zu maximal drei Branchenprogrammen sollen bis Ende 2029 insgesamt 40 
GWh Stromeinsparungen ausgelöst werden – beziehungsweise 100 GWh im Falle einer 
Verlängerung bis Ende 2032. Voraussetzung für die Umsetzung eines Programms ist es, 
mindestens einen schweizweit tätigen Branchenverband an Bord zu haben als Multiplikator, 
der das Programm ideell mitträgt und über die ganze Dauer des Programms gegenüber den 
Mitgliedern bewirbt. Das Programm fördert Massnahmen bei spezifischen Prozessen aus 
einer bestimmten Branche, die schweizweit standardisiert und skalierbar umsetzbar sind. Das 
Programm schliesst Massnahmen aus, die bereits in bestehenden ProKilowatt-Programmen 
gefördert werden (z.B. fördert es keine Querschnittstechnologien wie Beleuchtung, Druckluft 
etc.), und informiert die Zielgruppe über diese anderen Fördermöglichkeiten. Für die 
Kommunikation des Förderprogramms kommen Personen aus der Branche zu Wort, um gute 
Beispiele zu zeigen und relevante Massnahmen zu empfehlen. Das BFE überprüft die 
Zielerreichung und Kostenwirksamkeit des Programms anhand halbjährlicher 
Zwischenberichte und kann die Förderbeiträge anpassen. Das BFE kann das Programm bei 
Verfehlen von Meilensteinen auch abbrechen. Zu den charakteristischen Leistungen für die 
Umsetzung von Branchenprogrammen gehören: * das Durchführen von Technologie und 
Marktanalysen zur Entwicklung von förderbaren Massnahmen; * das Aufbauen von 
Partnerschaften mit Branchenverbänden, die in einer Vereinbarung für die 
Programmumsetzung formalisiert werden; * das technische Prüfen von umgesetzten 
Massnahmen sowie das effiziente Abwickeln von administrativen Prozessen zur Auszahlung 
der Fördermittel; * das Leiten und Koordinieren der Kommunikation; * das Rapportieren, 
Kontrollieren der Zielerreichung, Sichern der Qualität und strategische Weiterentwickeln des 
Programms.
Menetluse tunnus: 7ceec1a0-3c60-4433-b4bc-1d83a4877fce
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk

https://ted.europa.eu/et/notice/-/detail/160128-2026
mailto:beschaffung.wto@bbl.admin.ch
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Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 71314000 Energia- ja sellega seotud teenused

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: Sonstige Anforderungen Kreditvorbehalt: Vorbehalten bleiben die jährlichen 
Kreditanträge und -beschlüsse der zuständigen Organe des Bundes zu Voranschlag und 
Finanzplan. Der Auftraggeber behält sich vor, zugeschlagene Leistungen auch zugunsten 
weiterer Bedarfsstellen innerhalb der Bundesverwaltung erbringen zu lassen sowie, die als 
Optionen definierten Leistungen ganz, teilweise oder gar nicht zu beziehen.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Hankedokument

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0000
Pealkiri: (26015) 805 Schweizweite ProKilowatt-Programme zur Förderung von Stromeffizienz 
in spezifischen Branchen
Kirjeldus: Mit bis zu maximal drei Branchenprogrammen sollen bis Ende 2029 insgesamt 40 
GWh Stromeinsparungen ausgelöst werden – beziehungsweise 100 GWh im Falle einer 
Verlängerung bis Ende 2032. Voraussetzung für die Umsetzung eines Programms ist es, 
mindestens einen schweizweit tätigen Branchenverband an Bord zu haben als Multiplikator, 
der das Programm ideell mitträgt und über die ganze Dauer des Programms gegenüber den 
Mitgliedern bewirbt. Das Programm fördert Massnahmen bei spezifischen Prozessen aus 
einer bestimmten Branche, die schweizweit standardisiert und skalierbar umsetzbar sind. Das 
Programm schliesst Massnahmen aus, die bereits in bestehenden ProKilowatt-Programmen 
gefördert werden (z.B. fördert es keine Querschnittstechnologien wie Beleuchtung, Druckluft 
etc.), und informiert die Zielgruppe über diese anderen Fördermöglichkeiten. Für die 
Kommunikation des Förderprogramms kommen Personen aus der Branche zu Wort, um gute 
Beispiele zu zeigen und relevante Massnahmen zu empfehlen. Das BFE überprüft die 
Zielerreichung und Kostenwirksamkeit des Programms anhand halbjährlicher 
Zwischenberichte und kann die Förderbeiträge anpassen. Das BFE kann das Programm bei 
Verfehlen von Meilensteinen auch abbrechen. Zu den charakteristischen Leistungen für die 
Umsetzung von Branchenprogrammen gehören: * das Durchführen von Technologie und 
Marktanalysen zur Entwicklung von förderbaren Massnahmen; * das Aufbauen von 
Partnerschaften mit Branchenverbänden, die in einer Vereinbarung für die 
Programmumsetzung formalisiert werden; * das technische Prüfen von umgesetzten 
Massnahmen sowie das effiziente Abwickeln von administrativen Prozessen zur Auszahlung 
der Fördermittel; * das Leiten und Koordinieren der Kommunikation; * das Rapportieren, 
Kontrollieren der Zielerreichung, Sichern der Qualität und strategische Weiterentwickeln des 
Programms.

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 71314000 Energia- ja sellega seotud teenused
Täiendav liigitus (cpv): 71314300 Energiaefektiivsusalased nõustamisteenused, 72320000 
Andmebaasiteenused, 75131000 Teenused valitsusele
Täiendavad hankevõimalused: 
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Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: OP-01 Zusätzliche Programme für zwei weitere 
Branchen: Analog GL-02 bis GL-05. Zusätzliche Ressourcen zur Umsetzung eines zweiten 
und ggf. dritten Branchenprogramms, falls dies zur Erreichung der insgesamt angestrebten 
Stromeinsparungen nötig ist. Die Leistungen umfassen Konzept und Vereinbarung, Aufbau, 
Kommunikation und Verwaltung der zusätzlichen Programme, aber nicht die Technologie- und 
Marktanalyse. Bemerkung: Der Aufwand wird deutlich tiefer angesetzt im Vergleich zum 
Erstprogramm, da Bestehendes genutzt werden kann. Es wird davon ausgegangen, dass eine 
oder zwei Technologie- und Marktanalysen aus GL-02 bei Bedarf für diese zusätzlichen 
Branchen erarbeitet werden, weshalb dafür hier keine zusätzlichen Stunden zur Verfügung 
stehen. Ab GL-02 bis Vertragsende. OP-02 Verlängerung der bestehenden Programme: 
Analog GL-04 und GL-05 und OP-01 Weiterführung der Grundleistungen und Option 01 bis 
spätestens 31.12.2032. Meilensteine umfassen halbjährliche Zwischenberichte des 
Programms und sind weiter zu definieren bezüglich Realisierung der Stromeinsparungen 
sowie Kommunikationsstrategie. Dreimalige Möglichkeit zur Verlängerung für jeweils ein Jahr. 
OP-03 Zusätzliche Ressourcen für die Weiterentwicklung: Zusätzliche Ressourcen für 
Arbeiten gemäss GL-05, wovon 240 Stunden für zusätzliche Technologie- und Marktanalysen 
vorgesehen sind, falls im Laufe der Umsetzung neue Stromeffizienzmassnahmen ergänzt 
werden sollen. Ab GL-03 bis Vertragsende. OP-04 Übergabe und Überführung des 
Programms: Sicherstellung eines nahtlosen Übergangs des Förderprogramms an das BFE 
bzw. an eine allfällig neue Anbieterin. Die Auftragnehmerin verpflichtet sich, die Auftraggeberin 
beim Übergang nach bestem Wissen und Gewissen zu unterstützen. Die Auftragnehmerin 
stellt dazu zu jedem Zeitpunkt die Dokumentation und Nachvollziehbarkeit der erbrachten und 
laufenden Arbeiten sicher. 2 Monate vor Vertragsende bis Vertragsende.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik: Šveits
Kõikjal asjaomases riigis
Lisateave: Mögliche Sitzungen in den Räumlichkeiten des Auftraggebers in Bern / Ittigen oder 
nach Absprache in den Räumlichkeiten des Anbieters.

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 01/09/2026
Kestuse lõppkuupäev: 31/08/2032

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Tuleb esitada lepingu täitmiseks määratud töötajate nimed ja nende kutsekvalifikatsioonid: Ei 
ole veel teada
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Muud majanduslikud või finantsnõuded
Valikukriteeriumi kirjeldus: Die Kriterien sind in der offiziellen Publikation auf simap.ch definiert.

Kriteerium: Registreerimine äriregistris
Valikukriteeriumi kirjeldus: Die Kriterien sind in der offiziellen Publikation auf simap.ch definiert.
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Kriteerium: Asjakohased haridus- ja kutsekvalifikatsioonid
Valikukriteeriumi kirjeldus: Die Kriterien sind in der offiziellen Publikation auf simap.ch definiert.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: ZK 01
Kirjeldus: Preis
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 35
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: ZK 02
Kirjeldus: Konzept * ZK 02.1 Branchenkonzept 15% / 1500 Punkte * ZK 02.2 
Projektorganisation und Sprachkenntnisse 10% / 1000 Punkte
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 25
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: ZK 03
Kirjeldus: Berufserfahrung Technologie und Marktanalyse
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 15
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: ZK 04
Kirjeldus: Zusätzliche Berufserfahrung im Bereich Energieeffizienz oder 
Kommunikationsleitung gemäss TS01
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 10
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: ZK 05
Kirjeldus: Erfahrung in der Akquise von Co-Finanzierungspartnern ODER bestehende 
Beteiligung Branchenverband
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 15

5.1.11.  Hankedokumendid
Juurdepääs teatavatele hankedokumentidele on piiratud
Teave piiratud juurdepääsuga dokumentide kohta on kättesaadav aadressil: https://www.
simap.ch/de/redirect?
context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiI3Y2VlYzFhMC0zYzYwLTQ0MzMtYjRiYy0xZDgzYTQ4NzdmY2UiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: Simap.ch

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Lubatud

https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiI3Y2VlYzFhMC0zYzYwLTQ0MzMtYjRiYy0xZDgzYTQ4NzdmY2UiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiI3Y2VlYzFhMC0zYzYwLTQ0MzMtYjRiYy0xZDgzYTQ4NzdmY2UiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiI3Y2VlYzFhMC0zYzYwLTQ0MzMtYjRiYy0xZDgzYTQ4NzdmY2UiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
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Esitamise aadress: https://www.simap.ch/de/redirect?
context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiI3Y2VlYzFhMC0zYzYwLTQ0MzMtYjRiYy0xZDgzYTQ4NzdmY2UiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: saksa keel, prantsuse keel, itaalia 
keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkujad võivad esitada rohkem kui ühe pakkumuse: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: Keine.
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 15/04/2026 23:59:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 180 Päevad
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei ole veel teada
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Weitere Angaben in der offiziellen Publikation auf 
simap.ch
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah
Rahastamiskord: Weitere Angaben in der offiziellen Publikation auf simap.ch

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Bundesverwaltungsgericht
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Rechtsmittelbelehrung Gegen diese Verfügung kann 
gemäss Art. 56 Abs. 1 des Bundesgesetzes über das öffentliche Beschaffungswesen (BöB) 
innert 20 Tagen seit Eröffnung schriftlich Beschwerde beim Bundesverwaltungsgericht, 
Postfach, 9023 St. Gallen, erhoben werden. Die Beschwerde ist im Doppel einzureichen und 
hat die Begehren, deren Begründung mit Angabe der Beweismittel sowie die Unterschrift der 
beschwerdeführenden Person oder ihrer Vertretung zu enthalten. Eine Kopie der vorliegenden 
Verfügung und vorhandene Beweismittel sind beizulegen. Die Bestimmungen des 
Verwaltungsverfahrensgesetzes (VwVG) über den Fristenstillstand finden gemäss Art. 56 Abs. 
2 BöB keine Anwendung.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: Bundesamt für Energie BFE

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Bundesamt für Energie BFE
Registreerimisnumber: 2b567e1b-1d9d-40c5-a371-5901bac5fe1a
Postiaadress: Pulverstrasse 13
Linn: Ittigen
Sihtnumber: 3063
Riik – jaotus (NUTS): Bern / Berne (CH021)
Riik: Šveits
E-posti aadress: beschaffung.wto@bbl.admin.ch

https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiI3Y2VlYzFhMC0zYzYwLTQ0MzMtYjRiYy0xZDgzYTQ4NzdmY2UiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
https://www.simap.ch/de/redirect?context=eyJwYWdlIjoicHJvamVjdCIsInJvbGUiOm51bGwsIm9yZ0lkIjpudWxsLCJwcm9qZWN0SWQiOiI3Y2VlYzFhMC0zYzYwLTQ0MzMtYjRiYy0xZDgzYTQ4NzdmY2UiLCJsb3RJZCI6bnVsbCwic3Vic2NyaXB0aW9uSWQiOm51bGx9
mailto:beschaffung.wto@bbl.admin.ch
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Telefon: +41584611340
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Bundesverwaltungsgericht
Registreerimisnumber: BVGER
Postiaadress: Postfach
Linn: St. Gallen
Sihtnumber: 9023
Riik – jaotus (NUTS): St. Gallen (CH055)
Riik: Šveits
E-posti aadress: info@bvger.admin.ch
Telefon: +41584652626
Internetiaadress: https://www.bvger.ch
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan

8.1.  ORG-0003
Ametlik nimi: Simap.ch
Registreerimisnumber: CH001
Postiaadress: Holzikofenweg 36
Linn: Bern
Sihtnumber: 3003
Riik – jaotus (NUTS): Bern / Berne (CH021)
Riik: Šveits
E-posti aadress: support@simap.ch
Telefon: +41584646388
Internetiaadress: https://www.simap.ch
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: ab42c12d-1d54-4a84-ae5a-a4ff8f96ac85  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 06/03/2026 02:25:52 (UTC+01:00) Kesk-Euroopa aeg, Lääne-
Euroopa suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: saksa keel, prantsuse keel
Teate avaldamise number: 160128-2026
ELT S väljaande number: 47/2026
Avaldamise kuupäev: 09/03/2026

mailto:info@bvger.admin.ch
https://www.bvger.ch
mailto:support@simap.ch
https://www.simap.ch
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